[WniREE s 35 (2014.9) 1-20

FILOBOIEATMZEIZDONT
—FURTARY b - EFYTF 4B EDOHEEE—

FHiL FeE

k.aoyama.macho@gmail.com

F—J—F: bMAagE FEAFELEY PR
FUR T ARY X UT 4 (TAM)

25

ML I FBOIENZEITIERRE T 5 bIED Z 3 CE, fEH. R (Perlmutter 1978)
ROV EDITHT HRA L ST &k, L LER. M aiE0IEARZF IV T IFAEREE
LIERPR BN E i, BEOT VR - TARY b XU T (TAMERIZ & - THEARRE
BAVRTRRIEICZEDE U B T E D sminoT,
AFETIL. FERMBEIEMN TN SEED TAM TLPEAFRZHLTERNWI LIZEEL, ML
SFEDIENGZEE TAM L OFE SO BAPLEET S, EPiBorks RAEZRIEL, FF
EOREA~EBIICSE KT 208 PBEARSHICEEL S THD, LW EERET 5,

1. FL&HIC
1. 1. EAMES LBBFESE
EEE SV O IRV, SEEOFERT —<O—D2Th Y KT TW\5, FICHE
T IERERR & IR T B & ) FERHERENIL, Perlmutter(1978) CTHEME ST H> HBEIZ304F
PUEBSEELIZb00, WERICERPRE 2,

FEAPRSZ B (IPass: impersonal passive)lid, % DFERBAGRORILD—2>& LTHOHILD Tt A
RABHETHD, BE. THEED LMEFEICOVWTITEONS Va A ABETH D, MBNFS
OEEE (FFH EEHIL, R owEiE (EEEE) AE BRI 5meRE L
THEEESNDD, T2& ZTEN DO LI RVWHEFESICZEZERT L, ZOW—HTHS
TR EZEL I LT H LI ERTHREEN 2L, AEFERSITHORWE & LTHERT D,
TDEHZLTTE S, IRTEERERMICR S ZH L% Pass & /RS, AH—BT & 138
BIEROPHLIEAFRE VD Z L THEDB, AR THD M aigDIidh, FAVESTA AT R
. BT 4 —ERETHLRROBRR R LN S, FI(1-DIZ ML agEDPass%, i3 2 RER)
'S PR

VAR CH S PO EOEEEEHILT | BIETM(PRES: present) -Iyor, EIBFEF(PF: perfect) -DI, RAEBER
(EV-PF: evidential perfect) -mls, AREFAFUT: future) -AcAk, HSHH(AOR: aorist) -Vr T D, KXF TR LD, A,
HIFN PR FEEEIC LV {1, {a, e}, {i, L, u} E FERIL BEFEMEE 7, EPIB-Vr id@Fc kv
{1, -Ar, I} DEFEOWThE & ) | BERIIRER-mAz % b2, PILHOEEREIZ W,
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L A

(1-1) a Turist-ler  ada-da her aksam yiiz-er.
tourist-PL island-LOC  every.evening swim-AOR

“The tourists swim every evening on the island.”

b Ada-da her aksam yiiz-gil-iir.
island-LoC every.evening  swim-PASS-AOR
“Swimming takes place on the island every evening.” (Kornfilt 1997: (1146))

Passit, THEATHSHEICL > TREZEIDZ HOO, BEOZE L BERDWEEH A
TWAZERE, =& 2IE b2 FEDPassfli Tid, by-phraseZ D FE 2 AWV TEEFE 2R EL
THIENTERY, BHROICH, BREOTFBIHTEOBERAZBET D 2 LiddFahd,
REFEDFIR LSz,

(1-2) a Bu  yetimhane-de  ¢abuk biyii-n-iir.
this  orphanage-LOC  quickly grow.up-PASS-AOR
“(It) is grown up quickly in this orphanage.”
b* Bu  yetimhane-de  Oksiiz ocuk-lar  tarafindon  cabuk  biiyii-n-iir.
this  orphanage-LOC  orphan.child-PL by quickly  grow up-PASS-AOR
(Biktimir 1986: 60)

& /z1Passid, FERERE BENF CIXFTRETH 2 DICIEXE BB CIIRAIRETH D, L0555
EFWERES, T, Perlmutter(1978)IZIEREARF OB L U THRA STV S, PassD
RIS IR IERERS,FER DK BIA B - T 200, LWV ZEIKEL T, RO X 5 7250
HRZHINTNS :

G AR T D & &, UTAH (HEEREIEO—EE) OFHEIC L > T, F—n3EEE
L, WO HDIEICB W TE—OEEERIC SR SV D Z EBTREND, 7ol 2T
7B CHIVIEMEE A BN EOMBEIZ & V| FEE EHEANEONEIZE B, Fi
BNOAFTRNIE 2 TER LSRR 35,

L LEEFE S V) OREIZIEEZ D LhE BRVEFRIOES TH - T, FOHEDOTERE
BEENC L > THA TH D, [£D) K<) SV RIECEEES L 28500 HUE, T
Y2 THEND] 2WoEICRRE EEE L 2B8F L H D, UTAHEZR wnfm%_
BWT, B CIERAAEOMBEIL, %BE CIENEOMBICHE—ENENIMN S Z L5,
Z T CHITE & FERERR(B)ENE. %R 2 3Ek(B)EE & O, BN TIIME— B AR OfT
Ex%201F B 72010, FOBNENLED DIVEN E~BET 508, 2 OBEER/ENPass D& IZ
Do TUNB,

2 HIRDEY b aFETIIIEREBFE CHLEAMZISER TEX 500, BT, Mk s BEERIC
IEEWEE ) TR BBREDHEIE LEEND, AECEET L TEREOEE) LEHTS,
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MV IFEDOIEAFSZ HIZDOWT

ZHIE, ANEOLTMEEEL, NEHOATFAGZNEIBESEL 70t A THDH EFXH
N5, FERERSEEEChiUL. SNEAFREHEET D757 T BEI S E 5 RENEDB L2V,
FRREORVEAFHIN TE DD TH DA, BB LR OBEBEL I 2T T D
Do, ZOBELUIAEATAEEETD LW O BMERT vy 7 SD, FHRER IR OK
E'J?b>IPass@55Z7§’2?9%&>é AN ZABTID XD IRHEEEEOFEV D LR SN,

1. 2. RHlELTO FILOEOIEAFTRE : Biktimir (1986) D4

PLED X 512, TPassDRLEITIERER /It D RBI E B> TR Y, ThbERET
DEZEHT A FO—2E LTHHNLNTWS, LML MUagETiE, Bl bhZedks B8
THRMY PassBAERT 5 Z &N TE B Z &R I TV 5 (Biktimir 1986: 58), Fl(1-3)D%&
BT T2 A5dis-] v dbopul-l  [AET Dbiyi-] 1EWTILSEEIE FEBREL L0,
FEBEEEIE LCHESNLEEFTHLIN D, PassiZiI TERWEFRISNSEDS, FHEEIZ
HERIND,

(1-3) a  Buz-un zst-tin-de stk sik  diis-1il-iir

ice-GEN top-P3-LOC often fall-PASS-AOR
‘Is fallen on the ice often./People fall on the ice often.’

b Yazin burada bogul-un-ur.
insummer  here drown-PASS-AOR
‘Is drowned here in the summer./People drown here in the summer.’

¢ Bu  yetimhane-de cabuk biiyii-n-iir.
this  orphanage-LOC quickly grow.up-PASS-AOR
‘Is grown up quickly in this orphanage./People grow up quickly in this orphanage.’

(Biktimir 1986: 59)

Fl(1-3)i%d & b & PerlmutterNFELE LTRHEH L7260, EiX braige LTe<M
RN HDTH- T,

bhAA, MagEOIPass, RS FEE O L 1T &< BERRCAIRETH -T2 & L
Th, TNET T IR OZ LR Kb D DI TRV, 20X 5 2REINZ2
FHESNDOPIZOWTRZLROTR R INRTNEREEV, ZOREEEHLE
Biktimir(1986)i[Pass%, B D% L IZRRDFEERFECTH D LMUE ST HZ &Ik - T,
ZOBBEORREZRA D L LTS,

BT HHREFA TOD S D EVITMA, -ArAKEIO T 28 U, [Passidil s O & & i3l
SIOEERMETH D ETE L, Thbb, PassiiEWR EOEFENTREEDOAMTHD X H 72
iz, TOEFKE LT EINL6DTHLE L,

bV EEIpro-dropSFE T ¥ | HEICFIRE7R RE4L B, 723 Frmny HRYDER R D 45



L A

WEnb, TEAFANIR I TORVINE, BICEEATFENOERBII TN THWA TR
LRI N5, ABEATEER4FA] & X3 e bR L E(definite) R A FIAIRDTH - T, #)F
FREZFAME R LW TRER EOEERREEDO AR TH 2 X 5 2 EEFE I ER A
W, EFENC O BAM—BERFIT L & b EBFRER R0V, — B bEEE X7
ZEHTERY, RALPORIOFETHRLRITNIZRGR, EOTEIENIPassTH Y |
T DEHHIERE% BiktimiriZPassive 1 & FEA TS,

(1-4) a @ sigara i¢-mez. “He/she doesn’t smoke.”
cigarette = smoke-AOR
b (Burada) sigara ig-il-mez. “One must not smoke (here).”
here cigarette  smoke-PASS-AOR

F 2 ArAKVIERFEIEO RIS 2 1E 2 BFHERE ([~ LR35 )) ThHN, TNEBEEREE
DI BT LT Ozkaragdz(1980P12 L 5 &, -ArAKEID E3E & FHIEFEN S &b L A—DX
BB TRVWEEITIL. -ArAkZ BT SUIIESGERNIT 2 D, (1-5) TiE-ArAKET DG 553 konus- |
IIFERER BB TH 543, EHiOEE (ol (IFEBHFR TH L, ZHLHDFEETLED
LB BEBRICH D . IO Z-ATAKD FTRICR UCIESUENIC 22 5, a0 HEiT
HFFBIIBEZRETND2D, -ArtAKDOERIHIBRC B U CIEEi & RO 52 V&R,
Jiebb, BEEEOZ S TSR & IR U, MBERETCIERERE T & 1T T E A,

(1-5) a  Adam  sayikla-yarak  Ol-dii “The man died raving.”
man rave-ArAk die-PF
b* Adam  konus-arak oldii. intended: “The man died talking.”
man talk-ArAk die-PF

(1-6) a* Cocuk sakiz  ¢igne-yerek  op-ul-dil.
child gum  chew-ArAk  kiss-PASS-PF
intended: “The child was kissed (while) chewing gum.”

b Cocuk sakiz  ¢igne-yerek  anne-si-ni Op-tii.
mother-P3-ACC  kiss-PF
“The child kissed his mother (while) chewing gum.” (Biktimir 1986: (15)(16))

L L ZOGHTTiE, Passk B0EE% 5 £ G TE RV, HREHSEIOPassTATOIT Y 3
HEMRHET & 3G L, FEHE IO IPassTEIIFERIIREN & LT D, DF D IPassH3n->TNDEMNE D
MNI-ATAKEIOHIFNAT S EEE 5.2 TV, ER-ATAKEIO 55 F W2 AR Y | [Passhyi@
BOZH LIFRRO, BEIZEIHGERETH D L13BZ Hhiauy,

3 = O#E4yo Ozkaragoz, 1. (1980)DWNZRITEIS % E0uk 1 Biktimir(1986: 6 DI~ TV 3,
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MV IFEDOIEAFSZ HIZDOWT

(1-7) a Sakiz  ¢igne-yerek  hoca-yla konug-ul-maz.
gum  chew-ArAk  teacher-with  speak-PASS-AOR.Neg
“One does not speak with the teacher while chewing gum.”
b Okuyarak adam  ol-un-maz.
read(study)-ArAk  man become-PASS-AOR Neg
“One does not become a man (a mature person) by studying.” (Biktimir 1986: (17) (18))

I HOEB NG, BiktimiritPassive HZ 2B T 5ICE -7,

IO XD PassHBE OZH & BIOBMEL BT 52 LIc K-> T, E 9 Passive 1418
HORE ORI A ERAEE IR T DMLENRR 25, Passive [ tarafindanm]ic X - THEp
EEZWRT DI ENTERVDOIE, EENLLTHELELTERRRFEDOAETHLNE
ThoHERATES,

LAsLPassive IZMBET A ZOSHTCid, MVRED 185 3 &b & OFENFFERR
Lok, REERRSDDSIZDIEKINEND Z L1725, Jiudpek, mBhdsy & B8E
FH. OX)ICHENFMIC I > TOELUTEEIENLTH L RERRBEOERTH D, £
BENIEERCE VMBI S Hi b, BIEESRED (T 7 barafindan)ic LV BifEE%
BRTE5H) MMEENCL > THMEHEIND L WH ZETHhD, BEEMFERUHERT
SZHOMAEZZT, TOBRIMNT BREEOBEEE S, —F, BEIARRERUCIIERBH
IZPassive 125 &5 25, BRI THIULAREOBEIZ M, HEEFSCTHIIEIEAR
Xz % & EiLA(ibd.: 72),

ZHUCHERAE, BI(1-8)D X O AT EE D H TiEe< | Passive IEADHERA L TH
HEEZBND, ZOL ) BRAREIEEE L D30I TOR— RN EZ R 5 P -Vr
THIL, BAERTIIEIETIORBARTH D, PIFIZOWTCEIHRIET 5,

(1-8) a Yidan neden  oldiir-iil-mez?
snake  why kill-PASS-AOR Neg
INEERER LTIV R0 DR
b Sag ekim-i  kim-ler-e, neden  yap-u-maz?
hair plant-P3 who-PL-DAT  why make-PASS-AOR Neg

HEEIX A2 A, 728 LTIV T 2200

Lo UTEREBRIZIZ 2L R—OMEIFS R, 20 X 5 I T ARILIZ L, TbF b5
Fi3, BEEOE R ERE L THFEROTHE0E, MEENEEETH DL DTHE TH
EMCE o TEHORENRRL LW OIBERICLKT S L, ZiF ALY,

E 72 -ArAKEI OOHT DX B BRI TE D, (1-5b)R°(1-62)23FE L & ENF-DIXBICER |
DO, HHNERIOBEEIZ LD S DT, FERERE,FEHEORIE OB R 726 LI2RET
2V O T2V, HEELOGIRZ L IL4T L ENEINRY, ML IiEDPassDRHEZ K



L A

DI TE DI THNT LB I idR b,

#:  CNakipoglu(200D) D7i Lo T — & L #2895, [PasshSiBE O & L I1T8 2 54
FERMELALEMT S, AR RIEE LIZ STV 5 Biktimir(1986) L 1T R0 | ik
DFRLTIXPassDFHRIN 72 52 VA BEFEHIOWE ISR TS Tn 5,

2. FAOBEBIERBREDREELY 2 55

LV EEOZEREIT RIZ, T A« T AT MOBEMNOXIGT SREERE £ R UERK
& F3 L APyKornfilt 1997: 327), PassbiFx 2T VA « TARY b« £X YT (TAMERT
BB ZENTED, TOFISE L CKomfilt(1997)i, FEXEBIFRAOSZ HFITTIFTUNE
NDZERTERNERNTND, T2 bIERBEIFRIOPassiIfk £ RTAMZ - T D D
WXL, FERRBIRR OPassiX LIS OTAM, 7o & TR ER TIEBRNZ,

2-1) Serin  hava-da iyi uyu-n-ur. “One sleeps well in cool weather.”
cool  weather-LOC  well sleep-PASS-AOR (Kornfilt 1994: (1150))

DED MLaFEIZBTH., FERERE. FEXE & W o EFRIO ER 72T T2 <. TAMODXHE!]
ETHPPassOEEICHELZEZ TS NI ZEThHhD, REHITIXZ DBRIZONTELET
%, NakipogluZOOD X TAM® 5 LN LB EBIC DWW TIPass & OB E2FAAE L .
Biktimir(1986) D%\ 72 b /L A FED Pass DFHE—IEXHRENG b bRIER B TESH T L
L. B o EENRHE(on-specific) O A TH D LIRS LD Z & N (R 2
WIEBRY THAZ L ERLTVDMILTH D,

2. 1. Nakipoglu(2001) D&

Nakipoglu(2001)iZTAM & [Pass DBHRIC DWW THEA L, [Pass® R[FRIZ K - TR 2 SEIC
S U, BEENIITSIHEOE D RlpassEER LT NI LD, BEE THIPassH L TE
Doy, ETHNE ClPass B L, B EOTFEE [fEEGiA] TEX D0, LWHIEETHS)
FREROZIEXM M L VA TE D LR LT,

F9. TAMIZ & o TlPassDE K DO EFEOHRN R/ 5 Z LR &5, Biktimir (1986)T
ITBICREENOABTH D, & LIRS TORNE, EBEO & 2 Al EF-DIDPass TH,
BIERIIARE TR <. FFE(specific)D A, £ HEE LF 22 EEOAMEEEL L
FRIR T & 720 & 9 (Nakipoghu 2001: 137), ROBIIFI UXEDONRT 7 L—XEleoT 5D,

2-2) a Din iki saat  kos-ul-du. “Yesterday it was jogged for two hours.”
yesterday two hour  jog-PASS-PF
b Din iki saat  kos-tu-k. “Yesterday we jogged for two hours.”
yesterday two hours  jog-PF.IPL (Nakipoglu 2001: (16))



MV IFEDOIEAFSZ HIZDOWT

WEBLADTAME LT, HQONIERREOHN R oD, ZOBZRELTLLEKE
OEEN FHLPEEDEEO] ABTHD LIIEXRVWE IR, HETHD (REETIE
2 ZEBEIIRENR X D7, MQ2013: 165)% TEEREENOIEDZE UL, RO AL X
S TEBRINDIEECRIELRL Q0 D, 7720, BHEESH#HENE WD Z LICEE LFEORLA
RN, KBS THRY, RESNTORNWE, HERBIEENE WD Z LI ORI
2o TNB] EIRRTWS,

23 a

Ogrenci-ler  yeni okul  bina-si-na sevin-ecek-ler.

student-PL new school building-P3-DAT  like-FUT-PL

[ BIERBFTLOVREICESRTEA D)

Yeni okul  bina-si-na sevin-il-ecek.

new school building-P3-DAT  like-PASS-FUT

B LVRESICEIIND (BS) 7259 (FK 2013: 165)

—77, FALEDIPassiZ B U TIIBiktimirDfEHE 0 | RAFEAREWR EOLFEL L THHES
LD Z LI/ %M, Nakipoluld#® 22, TifEatAr, FIREHA, J|EHA L I bR D TMGEY
ToTWVW5, FNENEWELEZHET/NT 7L —X75% &, [1] some people [2] one [3] everyone
ERVBWIHATHD,

-4 D) FERA : B LOIEAEBRIFET D, HERRATHRTHDH

a

Haftasonlart  gol  ¢evre-si-nde kog-ul-ur.

weekend lake  around-P3-LOC jog-PASS-AOR

“On weekwnds it is jogged around the lake.”

Baz insan-lar  hafiasonlar:  gol  ¢evre-si-nde kog-ar.
some person-PL.  weekend lake around-p3-LOC jog-AOR

“On weekends some people (or other) jog around the lake.”

2) WHEHLA ¢ b LIEPIMT o7 b LS| D& DDA TE TH Hitd

a

Burada i kos-ul-ur. “It is jogged well here.”
here well jog-PASS-AOR

Insan  burada  iyi kog-ar. “One jogs well here.”
person  here well  jog-AOR

3) HBHA 1 HHWHARICH TITED, ETOTREMER THTH LA,

a

Geng-ken cok daha hizli  kos-ul-ur.

young-when much more  fast jog-PASS-AOR

“When young it is jogged much faster.”

Geng-ken herkes ¢ok daha  hizh kos-ar.

young-when  everyone much more fast jog-AOR

“When young everyone jogs much faster.” (Nakipoglu 2001: (13)(14)(15))
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L A

Z DRFROENT, PILBORIEDENNIFAETH LB TE DL EWI, PURITITEET
ARy MR AL S . B - BRSO L5 R B L, SENERICS
THRME—ZVAERSH Y | [1]0 & 5B EOEFEOFEELFHEL 375 b ORRE, [2][3]
D XD B ETICHPRRY 28 &#ﬁ%éhé%@#%% 12 43$H & D (Nakipoglu 2001: 137),

ZD LS IZTAMDBEWI BRI EL RITTH, ZhiET T, b2 bIPassHiHHE
RODENTHED->TL %,

BEIFASEICEE L. Nakipoglu2001)iI3Exttg /FFRERE DEE4IC T35 R MHinstigation property
EVINRTGRAEZRELTCND, FRMELIL. BEORTHREXMNCL - TEEFRIEIND
D, TROLHREOFRPEEFEONUIHEET 200, vk bIMUIEET 5 DOH
TR Th 5, MBS OBER K3 IEReRaEaIE, WEEEMEL internally-instigated)
THY ., FEEENLREELRTIRETIL, TERNEELHE—FTHY, HEEORMZ
SRR D B35 DT, SMHRINEEL externally-instigated) Tdh 5, & DFFRMED AV A3 Eh
WX o CEEHRERIY, FRIC K> THIZBERBER ClPass3FRETH D MRE IS,
EWS XS R BEFESEICR T,

I*E 2FENF T, PassiTF U THBRERTHERNAD Z LB TE S, EIFEITEELS

e VEENEEERR T, 2EEEIAEEREL RS ERICEZ T L6 TEA2, &L
ARNBNCB E R Z SN B b EBEREPRRT D L0 R aR LT 5, T biEHRSE
OFEBEMEEEONICH D &0 I EIRT, NFREOBETH B, R TIIAMRITIT MLE

IZEEINL TS,
-5, 3ﬁ - SEEEANL, BRI BRI T T D A LVERTREETH D, B
IS b B EREIME L JEEENEEOERBR EIZH D LW HHIS AT 55, BRIV T

E%fcﬁ@ﬂ FREAMEE TH D, SiBtaWiIaFE(Perimutter & Postal 1984) Tt Z i1 & OBEAEIL
FEARIT SN TV B, Rosen(1980)I2 kB &, 138 EW) BEREETERIZA XU T

11

1 2 3 4 5

atla- ‘jump’ agla- ‘ery’ 8l- ‘die’ biyii- ‘grow’ bat- ‘sink’
calis- ‘work’ giil- ‘laugh’ bogul-  ‘drown’ yaslan- ‘age’ ¢lirti- ‘decay’
diisiin- “think” hapsir- ‘sneeze’  bayil-  ‘faint’ buna-  ‘getsenile” don- ‘freeze’
kos- ‘run’ higkar- ‘hiccup”  dog- ‘be born’ eri- ‘melt’
konug- ‘talk’ horla- ‘snore’ karar- ‘blacken’
oyna- ‘play’ kizar- ‘blush’ kiril- ‘break’
ylirti- ‘walk’ Skslir- ‘cough’ patla- ‘explode’
yliz- ‘swim’ uyu ‘sleep’ sol- ‘wilt®
Unergative Unnacusative

X 1. Nakipoglu (2001: 144) I X 5 HEhFANIE



MV IFEDOIEAFSZ HIZDOWT

ECHIEREE L LTADE H—F T, Choctaw B TILFEREEIFRI & LTHBEH EW0V)
(Nakipoglu 2001), RV ZEIZBVTIEL, 3 BRI O A [Pass ZFFE L, #@ER D [Pass
ARSIV, E O 4FEENE, BT LY Pass BFFRINRVVET TR, — &I
PSIHRAET DHFIRD 5 B BARYRBEIR LDFFR L7220,

SEEGFTHA R IEMSEIETH U | BERPEROIMUNCTFET S X 5 72, SNEREDHISE
FERLTND, DERTITARICAVMIBICAE S TWD, it [FED] LvwortE
BROEF LR ST Z OBRFEIIE b . BWERROERE & EEMRAREEL WD LV IE, R
WD ABEEROTARIZ ERICE D2 L3722, ZFO7DREE AMEIEE & 1B
<. BURAIRRIE ClPassDEMRRME L /e 37 EEEERIZPass S FAIREZR D E D 3T
B2, [T Dkanl-| R TS bozul-] 1ISEICHEIND D, ZH HIXFERPassHSFIRET
B, ELUABEEEICE S L ZNLOEEIIZENEN [(Bon T2 "0 EETH &
W BBEOLDEEEC R D720, BIOEETE LT, HLIBRALTWD & Bbivd,

2-5) Tren-de cep telefonu-yla konusan-lar-a kurir/ bozulunur:
train-LOC cell phone-with speaker-PL-DAT
REL R AR o0 T BIRS EET B

INERIIELEDDHERDOL DTS, BROFERMENE L 72513 EAHe/2IPass OFEEA)
ZCWNBZ ERmMD,

# 1. FEMEL Pass DERE

WIC3HENE(2-6) & ABHENFEQ-T) DB % 284T B, 1R ACiI3/43HEFA DB ET Tlpassk & G721 B
HZ DREFOIpassii XD LFE2 G50 ARMEFZEIREOIERAR L LTERT D) 25,
FEFRSF TR TBEEACSISEILEY, BBRLTEFRICOWTEHELZV TS
ENRTERN] T2 E LTV A Nakipoglu 2001: 142)28,  ZAUTRIRR O Z i IpassOVEE (2 HE
VBPE-HATHD L OICEDLN S,

2-6) a Bu  gél-de bogul-un-ur.
this lake-LOC  drown-PASS-AOR
‘It is drowned in this lake.’
2’ ‘Onedrowns in this lake.”



L A

b Bu  gol-de yazin stk stk bogul-un-ur.
this lake-LOC  summer-GEN frequently —drown-PASS-AOR
‘In summer it is frequently drowned in this lake.’
b’ ‘In summer some people or other drown in this lake.”
c* Bu golde gegen yaz bogul-un-du.
this lake-LoCc  last  summer  drown-PASS-PF
‘It was drowned in this lake last summer.’ (Nakipoglu 2001: (21))
2-7) a 13-17  yag-lar-1 arasmda  ¢ok biiyii-n-iir.
age-PL-P3  between  alot  grow-PASS-AOR
‘In between the ages of 13 and 17 it is grown up a lot.

a ‘One (necessarily) grows up a lot in between the ages of 13 and 17.
b* Bu ev-de biiyii-n-dii.
this house-LOC  grow-PASS-PF
‘It was grown up in this house.’ (Nakipoglu 2001: (24))

Nakipoglu(00 )iHEE & FFEDAMIEKR LTV B, [Pass B K13k 4 2TAME & & b
CEND, L LHFSOEUSOTAM & 368 L2354 OBEEAERIEZ, sRoiE v . EARMIZE
ERIZET D EEZ BILD,

2. 2. Nakipoglu(2001) DFEMRR

Nakipoglu(2001) TR EN7e 7 —# 1k, WHEE L P, S oICHBOREIC L - TERLE
DIFEDORNEIR D Z L b ZIITHENTAMIZ X > TPassORE R EA IN D Z L /R LT
W3, ZORREEEEFROEEIIMIRD D Z LITTERWIEA I I,

WEEOTAMIZ EZEOF TS O Et(defniteness) Z IR ET HEERBETH D, —fKICEAL
MR BRHIEREIC & ARE, HAITE RIS B S D DITxt L, fiDiBER-DIRE
HT-AcAK TIIMFRREIR 24 5 Z & 138 LV \(Goksel and Kerslake 2005; 385), 1B HI AR
L LNHEL LODH D AICKIT 5 —FE Y OMEX T T 5D THLING, £ ZITHRFHY
TRVABEREWEREBEET S DIEHR T, BEBLRIFEZMNTODREAT, FELIZ
RS & B HNDEBETOFEENRHR SN TV D E VR 5, BEOHEEIZ OV TRFAY2
IR % LT WEAIEPSIBIC S DICHRMBEE R A 7o, AR AVW LS,

2-8) Cok eskiden Tiirk-ler at slit-i-nden yapilmig  icki ic-er-ler-di.
very before  turkish-PL horse milk-P3-ABL ~ made alcohol drink-AOR-PL-PF
TRE, bra Al (@) EEANLELNIEEZEA TV (Tiireli 1968: 113)

Pt~ T, HFIIBIPass CAEFE D EFEN, FNUNDTAM TDIPass CRED ERENRHE I D
D, FHHITAMOWEIZ L2 LD THY |, [PassCEIFROME L 1TBEGENR 2N E N D,
FENT, PrBOREICLN U CERBMRARRD LW SIEN, ZHLICLEENRED 2
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MV IFEDOIEAFSZ HIZDOWT

WEBH D,

P OBME— X VREE, —BOMEICK U TE L TOHRIRCERZXATIRETH
%, HEEOmust, may & W o 2BIEFIC LM — A VHEBEOH D T BRI TWDAR, #
NERERIC, BERERTOLO TR, AIREIAIZRT AR SV THERIZT 9,
HHHEFENETOREMRBICBOTERT S LRI SN 556 % &5 5t A (necessity reading).
BHip L H O E DD RMFEHICWTEDRT 5 L HEH S D356 % FIRESE A (possibility reading)
L&FIT TN D, ZOTE R A THRERSEA(generic reading) & L, fF{EatA & XA L TW5,

TFEEREH- existential reading

FIEREA possible reading

MPFFFEH generic reading
FHETT% necessity reading

X 2. ST IPass DFAD A REME:

Nakipoglu(2001: 141 o< | SEHENFIDO T Passid, FERIA & FIRERADLETR L, &
BRAETELRVOIES U, BN IEBB R AOLETRET DL NI, b ) E3EEE L4
HHEFNIEMEEARRICE U TN 25 L T0AH Z &I/ b, Lo LNakipogluldZ D
WZENLLEEA YB3, 3BT IA L ReMFiA %2 HICFER L. SEHHNERFA L
DFFAR LN E WS USRS U, VR IR IS RVEN B2 5 L e T 5. 512-7)
ZIR(DEETE A, QFTRETEA, Q)BEBHADIFAVR L TH Y | RAIRERGEATITT AT U R
7 B EHRTNWS,

2-9) a Bu swak-ta  bayi-in-wr
this  heat-LOC  faint-PASS-AOR

(1) ‘Some people faint in this heat.”
)] ‘One faints in this heat.’
*(3) ‘Everyone faints in this heat.’

b Yetmig-i-nden  sonra ¢abuk yaglan-il-ir
seventy-P3-ABL after  fast age-PASS-AOR

*1) ‘Some people age faster after the age of seventy.’
*(2) ‘One ages faster after the age of seventy.’
3) ‘Everyone ages faster after the age of seventy.’

2T B L, EHFHQ TR T DR EAAL. FIEERADIE S T TH - T, 4H(2-7b)
TR SN AEBHRAN TE 2V, SFEHFHSEHF L O FRERE L. K102 < OfFERM
AIRRIC 2 T EffmmftiT 2 Z i3 TE R,

TFfERi A & RERE AL, BEMKA~OE RN, TREHA~OERNEWV I SERITIZEWIZ
I - TS, ELLLENE~DOER TR, BUHKDOAF~DERTHINLTE,

‘Busicakta baythnir' % [ Z D22 X TRETIA WD EFEHAT H72DITE, ZHUEED
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L A

B X TEBIZABRKMTAIHEELHE Mo TWARNEWNTR20A, b LEDLIREEZM-
TWuE, 2200 LT 202 JIZARKMTH2 8] W) aREsAbT52 &M
TEDH, INETC—EBHROAMMN, ZOBS ) LS ENTRETCRMLCERZE, ZL
TINPob—EERDOAMBEHLET TS THAIZE, ZOBETHHELTEZDN
EThHBHY, T LTERRIS, T2TOAMIINETHARL 02 L5 LR ENTNS]
LW BEBE - BEkRH->TZE, Fid b B A REERUC W TR L2 uiE s
LRNWENWI RFHHAETHZENTED,

MM EBEL, BEBRICOVWTOS R, WMHEHFA~OS kN, T2 TOARIZD
WTOERZON, HEEEDOARE (H2WFEOEY Ttz AB) OIS TOE
Fdemin, Zivb DRI X o TEEERFRITRD L 5 ITEBHT& 5,

Fz 2. AR gt R X AEIER RO
All candidates

Some candidates

the Actual world

Possible worlds

DFEY. LT HMEANIIFWE TS & ATRESAMIRE TII RV, AR O THO AMIC
LBTEEDZ L THIUL, TRZBHFRICBERRAOSTOAMICH Y TUELE D, 1 bEE
FAT. FREERICOWTOZ EHREHRRO Z ENRRITE RN L, TAHMBELR, HE
HROZEHE A & FREHER OBEFEAIE T 5 O T EatA & FTRERA LW D Z &1 %,
COSEERAT S & Nakipoglu® B #E S EIT R 2 - A2 R,

# 3. B/ LV HEFSE & BEEMR

All candidates Some candidates

S

the Actual world (FEBHH)

s

ﬁgﬁg’m

Possible worlds T H A RESE A

4 ST B TP R R R FTHER D SINET B, To & S, W00 CHNICHFT CRO & 5 7004 B3
TBE, SRRTHERA LG Y 20,

@) Burada iyi kosulur. ZZciRE<END (Z55))

ZOX O, HERTAHEREORAHRFBERICBELE (Z 2 BB I ESTWB A #EEN
KBELRE) DI TiRd T, WS or0ER (EVRTWVHERRRER L) 2E4IHMS TS &b, EiE
(E<MeZ T o RERSTWD) &b, 5 LTRIOERNLHER L CHEO T, RIGT 2 ESA%F
VO THS, AETREROLELEL LT85, BER 3T 5H0RE2BEL TS,

5 1S, 2 EHERIIHENERA SN D ZO LIS ELTOERE, b0 ) bl LB HESA LN TE
RNBOD, IR ETERA LD TERN LR TLRBRETHE L, 20X RWHEITFFAL WS
FVEFEELSEOERICL > TIRELLDTH L L EXDNS,
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MV IFEDOIEAFSZ HIZDOWT

%95 LCRIBE. 7B ARmRee it AnTEET 50 (7283388 Xsome candidates D FEA LT E
3, 4%HITall candidatesDFEAH LN TERVDDY) ([ZIRITEINZ0IT 7N, ZHUTHICERNZ
FEETH A, TbEbEEHA L ARER/DERBERSERTH D, BT EN B/ ET
DR TREBR O X 512725 TWATHIUE, SHEENETH THEHRADLE DL BT &M
TED, b LAIR-10a)% [ZORKUHED LRI RS BND] LRtATEBHAE L FR
T HOTHIUL, 3FHFTORSETANTE DT LIT/25(2-10b),

(2-10) a Bu  hastalik  ol-unca ¢abuk  buna-n-ir
this sick be-therefore ~ quickly  get.senile-PAST-AOR
[ZOFRUICED ERSEND]
b Bu  hastahk ol-unca ¢abuk  ol-tin-tir
this sick be-therefore ~ quickly  die-PAST-AOR

[Z DIRKICHRED & B FEa)

FER. TTRERANEE SN E VD O 2 BRRMBEIGRE P, BFoEBEmE 34
RN 2N EE X BN,

Nakipoglu(2001)i3#f5 /5. TAM & PassORfRZ "7 —# 22 CHEF R EOMHE /L TL
FoTWND, HEOMIEH FTHEFANEE MR LTV, ek Itk o Znik%
&5 BHRERIRSEY A~ DY EARETHICE PE o T D, Loy L BRI
DOV TH D Z LB R &, FROMER RN D &, BEOELEZ 6
OIS,

4. BpifbEhier—4%

BWEG

1/2 885
3/4 FEEN

TAMD PassiZEEE L RIT L, ZTOREEEL L D 2D THIUL, TAMODENWZ EH L2 %
FPass & BIFAINEE OO 5 2 LT TE RV, REEFEOTAMBREES PRSI EERNT
IPassDRREREDLSTLEI DM, EWVH Z LT o L BIGATeRETH B,

HELONX, PIIFLSOTAMIZIW T, PerlmutterDFEHE L7z & 9 IZFERER L ¥ OBIF O
B PassETEAL L, FHRHEERIIIPass o T D 2 LM TERNE WO FHETH D, ZZIB
VT ML 3B D Passt X BB 72 TPass LT H D Y 72 < | BIEMNEN GIRE L= EEE S 51
WL THUOBET A Z LIXTERNE WS FBENARBERRICE - TS, £5#x 5 L,

M aEDPasslE /e A BRI E 28> TE O T, L LARIBZ 8RR EE#H - T
WD TR,
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L A

3. i LB & DORER
F VI FBEOIEAHRTAMIER O T, PIIIFHC SRR AR E o T3, Tireli(1968:
333 ERIIBOREL LT, ROSEEZHET N5

G- PIFOHE—E

D YWEROHEA, RO—NEETREBROD ZERICAVTER IS,
2) BIEAATAHERT,

3) H EDO AN E FIZMD > TBRWSFH CHEIaDICAV LD,

4)  RFIZBT D17, BE, BEEEERDT,

5) HETPRDT,

6) AEBEORVIEHSND, (ZFEL., 45b) B)DHFEDIIT)

7 BIERA SN,

8) EwEOMRY AV LIS,

G-1-6)DET TMRED L 5 72— E Ui icBWTHERH S a3bid: 27)) 23 L TEY, 8)
LEDET, WhWARBEMBED L) RAEZRF>TNA LWV LR TEEEA),
ZDXIFEHFET D ERBIT, -ViE W HIENEREORNL &5 LTIIUTEDOEKRNAHTL
LZOPFEHBICEIZEER, ILORKEIB LT BEORIcELRO RS L
SPEEF > TOAHMHK 2013: 137), FREDRH & B L-HREFEZ KRBT H LA TERVE
DIT, 2EELTEDY HEBOXKM LEBERICRoT0D, F3BE WS AL, BIE
EHEE, RKRLE HGEVERND LU PSR LA TV A IZIR X A2V (bid.: 134)%, THi&
FEZOWT, BEOIE LNV EIZED I 532 L 2EBIRL T D00,

3. 1. B8

ML ETEER R TR, PR OENCEE -y 5, DL &, TR D
LEEERBOAKBEI LR & U TR T 2R TH LI L, SHERITHICBIS L sE
BIRTWB i) T 5 (Goksel and Kerslake 2005: 339),

(3-2) a Ali sigara i¢c-mez. ‘Ali doesn’t smoke.’
Ali  cigarette  drink-AOR.Neg
b Al sigara ig-m-iyor. ‘Ali doesn’t smoke.’
Ali  cigarette  drink-Neg-PRES (Goksel and Kerslake 2005: 340 (67)(68))

HERE2RAWEEES, ZENIBEIIF L TFORBPEEL Vo bDICESINTINS, E
B ORBRLBIERICEBENICEILL T2 Tz, BEFIEEEE O S - HREuh IR

6 ML IFEACRBOTERIABEE L ESRE b H 55, FHRC, BEDORH &V flf LB LI
KTHDLWIMBEBRBHLDIES S,
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MV IFEDOIEAFSZ HIZDOWT

R EBE/FIR,

—J7, BB TRIN-EBITESERELOLOTII R, TR L > TEINELRTH
%, BEFREOZEIIRENTHY . EERIZIIFEEL LARWEEHRBIEICER LT,
FDZ & iddeicticlC R 2 HRT 2RI, 37200 2B ENEHECET D Z & 2Rl
T 2557, FEOHEERTEF@GELE TERNI EI2H R TEILA(3B-3),

(3-3) a* Ali  buginlerde sigara i¢-mez.
Ali  these.days cigarette  drink-AOR-Neg
intended: ‘Ali doesn’t smoke these days.’
b Ali  buginlerde  sigara i¢-m-iyor. (Goksel and Kerslake 2005: 341 (69))
Ali  these.days cigarette  drink-Neg-PRES
‘Ali doesn’t smoke these days.’

(3-4) a Ozamanlarda Mehmet  ¢ok sigara ic-er-di.
at.that.time Mehmet  alot cigarette  drink-AOR-PF
‘At that time Mehmet was smoking a lot.”
b O:zamanlarda Mehmet  ¢ok sigara i¢-tyor-du.
at.that.time Mehmet  alot  cigarette  drink-PRES-PF
‘At that time Mehmet smoked/used to smoke a lot/Mehmet was a heavy smoker.”
(Goksel and Kerslake 2005: 333 (35))

ZDBRIER & ORI, PIEARFEORIGE O NRWERTH D 2 L B R LT
57, o, FHEITEONRWEEITE WS OIIER. BHERIRICR>TnD Z LicER 3
E1EA5, PP BEHAGRTH D Z LA, PassOTIN LY 5.2 5 L ORTTE& A alfelEn
HD(cf. FIl 2009),

3. 2. Rk, #=

M aBETCIIHERS SO O TR EISLT L H72< ., BE b belki] DL S RE—F L
BIFOFEIC L > TORMREIRIND Z & b7 2V, PRI K » THENRR E N5
B, BT AHEKEIFEIC, BRICENTREL I DHHEEL WD Z L2, Rk L HizE
LTLEY,

MV AFBITIIARRIE AT 205, RAETEAREKD, BLICIRE L HRE, TESNIHRE
ERTOIH L, FYFREIT L EBERE LIERkEET, oS0 HEdhul, HoHAEK
DOHFEZFBRLE S & LT, XEOBENSKEZ 5 &) BRRZRRILCHE#RE G L Tniut

7 Nakipoglu(200)id Z O F I OFEHEE B mE — &V ATk & %tk U T a present tense marker’ & 2 VM
‘ensed’ E ERLTWEN, U EOBEREEEZD L. ZIUTEDY TV LTH, D& IRY—F 4T
»BHEE,



L A

R FNDR, &0 T TEBENRBIN 2WEASITIITSIE VW5, FOEHRTHN
EARKIIREBRORMUIZHETH Y, TENLRRERZHRTHD LWV LD,

(3-5 a Aksam-a kadar  don-er-im. (Promise)
evening-DAT  till go.back-AOR-Ist
‘I"1l be back by this evening.’

b Aksam-a kadar  don-eceg-im. (Statement of plan/ firm predication)
evening-DAT  till g0.back-FUT-1st
‘I’m going to be back by this evening,’ (Goksel and Kerslake 2005: (171))

PR IO LD 7, BRLAREERCERICEAR TR RV EL0E, REZ HED
R D2 MEEFE L T ONDIEEEADTES I, RL) BERIELERKIC, B
HIZRARIUTARTE [TERWV] LW ORISR H D & Hicbh s,

3. 3. HE~OER. &
G-1-1). G-1-DD & 5 Z2FEICHONTL, FRCHiR T TH 2L, HEOREIELNS
EHOSHTIIAR, TOBWTHYRHOERNLLRELE S 2500 Livien,

(3-6) a Dinya gines-in etrafinda don-er.

earth sun-GEN  around round-AOR
MHERISARBEOEIY 2 F 05 ]
b Su wu-r, dilsman  uyu-maz.
water  sleep-AOR  enemy sleep-AOR.Neg
Rl TN (Tiireli 1960: 34)
3. 4. BRMBE

BROHEFEEFIZE U TEDLG-1-6)°G-1-8)D X 5 2Eit, —REFEOREIELN TS
YOS E2 25, UL, BBAURERINI/RNbO0, Zhb PSERFEORRICH D
WP AT ATRERE YL A S, BEMBFEIC VWL REOHEESEXEE L, BO
AICEZ > TWAEIIHIET D) RBUEZLSbNAZ BRI HDD, HLNGREDIT
MRCH2 THIBEMES Z & T, BIfE & ERRBEOHIRE & WD T EL, CEISEEL
THBOTEZEONER D, ZbPIHOMEICHT 2HMRRBI L 1T 2 RN EE X5,

(B-7 Ev-i-ne hirsiz - gir-er, bitin  para-si-m ¢al-ar,  Komsu-su
house-P3-DAT thief  enter-AOR  all money-P.3-ACC  steal neighbor-p3
hirsiz-1 gor-ir, polis-e telefon ed-er ama  polis
thief-ACC  see-AOR  police-DAT  telephone do-AOR but police
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MV IFEDOIEAFSZ HIZDOWT

gel-inceye kadar ~ hirsiz kag-ar.
come-till thief run.away-AOR

MEORIZEAFE IV AT, TRTDBLEEATL, HEFDANESLHE D B R, BE
WEFE LT, TR EBENRED ETIEAE S kT2 (Tureli 1960: 34)

3. 5. EFAHATORELGHBNX

P SGETOR - FEFEORFMNTHEZHENS, ROBFEANTEHINA DX, R
YV EBEOHBIH LN TV ADOTIERWHhE—REDbh A0, BOREIAEERE LTHLHH
RENFEA LRRICER Lo OThivE, BUIREOREFANTE OHREFIC OV TR~N
XLV T, Lo LAREDRIFINORFHIFERITRETH 5,

BE [~ L X (yken! [ EXOBHE R DERPDHDFMEMEE LT, HHOREFEAZ DL
LT ERTEDN, EHOR & BIFT OIS B3 55818, TR OEEL. 45,
ERFAROWTIIRHN NS,

(3-8) WSt  Uskiidar-a  gid-er  iken bir  mendil bul-du-m.
Uskiidar-DAT ~ go-AOR  when a handkerchief ~ find-PF-1sg
IR 2 FN~fToWE, HDENVHFERDT]
AF Orasi1  orman  iken avlanma-ya  gid-er-di-k.

there  forest when hunting-DAT ~ go-AOR-PF-Ipl
[HE R Th TR, M T2 bDEo72)

EEE  Aralar iyi  iken iki-si de  neseli  idi-ler
distance-pL-P3  good when two-P3  also cheerful PF-PL
(R Eo 2B, 2AE R TH -T2 (Tiireli 1960: 139-140)

ZO XD RBEFEARIIIASE, EERANAAD Z Lot b b EZ OB, P
DhEE L TOMEENSETND LD TH AN, HIED MV agETiXosiAEE bz ke
BB ERORFAL BRSNS, LA LBOTAMBHWSGNZ DI, & LTEHHIATh TV
L&, BTN EDT AR MERBLIEZWEETHE BN,

(39 SET  Ankaraya daha  var-ma-mig-ken  geri  donme emy-i-ni al-di-k.
Ankara-DAT  yet reach-Neg-PF-when  before return order-P3-ACC  get-PF-1pl
[T o T ~EREOHIRORITIR DB ExRIT ]
ARHe  Ben siz-e gel-ecek-ken biz-e misafir  gel-di.
I you(pl)-DAT  come-FUT-when  we-DAT guest come-PF
(RIS IR T DFi~K K 5 & LRy, FA b DT ~& DR ]
(Tiireli 1960: 139-140)

3. 6. BEORRBICELNLGWL EXMEEKT 50
PIE, WSBEOBEL RHEEHE L CER, ERb PYEAREORRIE NN &



L A

EFELRWEDND D, L LAFIMRDZEILE > TTARY CERTEDLDTH-T-,

bEbE MVIFEOPNIB-VIIHT 2/L 7 FBO-VEAIL# D, T OBEREHkGIE % 5= 3
R TH 2N, B2V D REHCERRA~OHRIZS AV 6Tz (Johanson &
Csat6 1998: 146), BERD3 T 2200, -ViOHKGAIE IR L, L0 IR HRBi2 BT 2B
WEFE L, TS MBIl W TUIRER yor TH 00, T 1B T BT CHIIHE-Vr
ITE—FVABICEE L Qoo L Bbivs,

ST, PAFEOMHEEE LT IFFEDKREICE LRV ZEERER L TERN, Z0HICH
FERRICREORE & DD Y 2HEOHE L . HBICRE DR & OB b Y 2RI REE
ORERSH D KB, 7z & ZITEEBER X B -lyor & DU TH R & B,
BEORMEBEREZEMTI oI T, BRICERGTHH I L2FRLTND, —HREEAE
TEOERRFORFANTO AL, BICHSEARRICEEE B TH LI HN LR T
WAIZBEROWEOIRZD L E B TE D,

Z ZCRIED X 5 IR OT WA RIS T 2 AEICB U Tk, BRI RESR & L
THOLN TS LS5 TIND TRV EE XD, BuREFELRER & BEFGRIZ AT 5
b x| BRGNS X o TRE TR EEEZ R T SO & I D3I 2008), HEEED
Vvboid B I L~ LiREE(stage-level predicate) & {4 L~V iREE(individual-level predicate) D&
ENRFG UM ZBNDTHA D,

T TSI O & & DBIEMRER TlPass S EIEEIC 2D ] & TBMERUE TH D L & DFHIERT
BN CIPassP AIREIZ /2 D] EEVMZ D Z LIXWRELE A Dy, Flo, VA L&A
T, MR D 01EA 5 by 5B L-YVkaE L R L -VVIRERIZE LT, £D5D EW
DENEEBEICROAMELH VY, ZOMHIZEAL THEEMOENIHTO TE 5 RHEMEN
DHHB, TIUISEOTEL Lizvy,

4. ﬁé}i
AFE T bV FEDIPassD FeA TR FE2w(Biktimir 1986, Nakipoglu 2000) % Bty EIf, #DF —
B EOoMEHTTHZ LT, LV REEOROOERRTHZ LN TET,
Biktimir(1986)/31Pass & i@ % D% & L 1T R DHREHMETH B LATE S CRIBEDARR 2 X

8 BEEIZX U -yUr, 1, U Ir, -Ar &) SRR T B 48 > T/ (Johanson & Csatd 1998: 145-146),

8 M aBEELA S KBTI REO move OEWREFFFOBFNPEE & L THREL, WEOTREBN CE
(TEARAL P BT @I, MLV A FETHEYAY, — 5, X775 v 7 @BEEO U A FVGE 8 Cilstand

L L WO FEANLEERBEZE L LV (WY 73T Iptofin, tur 72 ¥, 7 A ZVFETi-watA), PAE

Johanson & Csat6 (1998: 11502 L B, ZHHDOEFETHRBROELSIT B TOIL TS SHEHIT A3, LW

RIS B0,

10 2112000285 &\ Kratzer(1995)r2> R OB R TEME R THERFEA H D A0 D DFENE LT

Fotz, FILQO0NIZ DEERICBT DR HERICDICH L, BESRICEERINE ZET 2615 8%

< ﬁfbhé LDV TR LB TH D, HREHEDOBERRIC OV TIEEIE 3 5 (cf Davidson 1967),
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SR, ZOHSERRUEE KL ZEER L, F7-Nakipoglu(2001 1 ETAMIZ & > TIPass?D
FEFRS, 22 HOMENRRL T LEEML. JVEERBEESEETooB, 20
PWEE HERROMZITCRT 2 L@y cide <, B 5 (A) OEK. TAM. PassEilZiL0
HEELTHIT TR UDRELEFER L, 2O LT, FEREEOREICER L EE
DPIPassiZEBE L TCNBDEA D LWV H KGR AR LT,
FI3BETHSNHONED L IR DOZ LM EREE L ARG X > CTHISIIE O~ 7 FES S
—HICEECE L EER LI LIRSS OH D &5 DETERZITZOIT TR,
HEOEEFH L2 RSRGUIIKIBICEFORMA S 5 L Bbh b, Ko< oho HiER
[ E DI 2 /R 3 BIF A & I3 T RWVCRRESAED) &) OITERIR—BbTh v H
BORRLFHREZFHNDBERH D0 LIVRY,

RRBAREOFICT, HHIEHTEL CWARWEOIERIC L AEFITH DR, HEOAEIH)
PHLTET, 30 MEARXINVHED ML a A T4 —~ 2 MCEDRAT 4T ~F =
ERTNWD, ZOHEED THILE L BT 5,

ws—K

ABL  ablative |, RS Neg negation e
ACC  accusative  XH% PASS  passive =5
AOR  aorist P P posessive Big:}
DAT  dative Hrs. Fakg PF perfect T
FUT future Kk PL plural g
GEN  genetive ErE PRES  present HAE
BEHR
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Impersonal Passives in Turkish: an Interaction with
Tense-aspect-modality Markers

Kazuki AOYAMA

k.aoyama.macho@gmail.com
Keywords: Turkish, Impersonal Passve, Tense-Aspect-Modality (TAM), Aorist

Abstract

In Turkish, unaccusative verbs can be (impersonally) passivized, which is considered as one of the
counter-examples of the Unaccusative Hypothesis (Perlmutter 1978). Actually, however, even in Turkish
there is a difference in aceptability among impersonal passive sentences with unergative/unaccusative
verb stems, in that the possibility of the impersonal passivization varies depending on
tense-aspect-modality (TAM) markers that finite verbs carry.

This paper focuses on the fact that the unaccusative verbs can be passivized only in the aorist form
and re-analyzes the data of Turkish impersonal passives from the point of view of an interaction with
TAM markers. In addition, I offer the hypothesis that the aorist form isn’t bound to any specific time,

which affects the impersonal passives, and test it by examining the various usages of the aorist form,

(HBRRE - P& FRARFRFEREL)
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